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LANDSHÖFDINGEN PER JOHAN BRÅKENHIELM. 

A. BLOMBERG FOTO.
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nu omvandlats till mera byråkratiskt prosaiska ändamål. Men man kan 
vara förvissad, att de våningar, som bilda det nya hemmet, lika för
bindligt gästfritt komma att öppnas af henne, hvars ställning — med 
en liten derivering från hennes makes titel — lämpligen kunde beteck
nas såsom drottningens befallningshafvande. —

Det första, som faller i ögonen, är den nyuppförda terrassen at 
rödaktig Upplandsgranit, löpande på borggårdens inre sida, hvarigenom 
denna blifvit mera plan, befriats från alla onödiga kroklinjer. På östra 
sidan har ett stycke af slottsbacken inhägnats till park, särdeles smak
fullt anlagd och försedd med en mycket monumental grind. — Dock, 
de modärna utanverken äro jämförelsevis betydelselösa, jämförda med 
de allt genomgripande förändringar det inre undergått.

Ifall vi då börja nedifrån, upptages bottenvåningen af konungens 
befallningshafvandes expeditions- och arbetsrum. Det är landshöfdin- 
gens f. d. privata våning, hvilken sålunda förändrats till tidsenliga 
ämbetslokaler. Väggar hafva utslagits, rum hafva sammanlagts, kluf- 
vits och ingått i nya kombinationer, så att den, som förut hade en 
smula kännedom om plankartan, står alldeles vimmelkantig. Lands- 
höfdingens bibliotek är det forna köket plus skafferiet, hans arbetsrum 
den gamla iskalla korridoren jämte handkammaren, i hvilken så mycken 
champagne blifvit kyld för forna tiders glada banketter. Det, som förut 
var matsalen, bildar nu länsstyrelsens sessionsrum. Här befinner sig 
för öfrigt det “historiska hörnet“, där vår konung och hans bröder 
sjungit kvartetter på gamle von Kræmers tid.

Medan jag kommer ihåg det, får jag säga, att centralvärmeled
ning nu blifvit införd i hela slottet. Förr i världen var det nog ofta 
som det kunde med “temperaturen“ i trappor och gallerier, där Karin 
Månsdotters och Gunilla Bielkes liljefingrar säkerligen ofta dvalnat vid 
beröringen af de frostiga ledstängerna af vallonsmidet Dannemorajärn.

Entresolen omfattar landshöfdingens hvardagsbostad och inrymmer 
en fil af komfortabla och hemtrefliga lägenheter. Med särskild stolt
het visade värden mig det utmärkt inventiöst inredda badrummet, till 
hvilket han själf uppgjort planen.

En trappa högre upp ligger den magnifika representationsvånin- 
gen. Stora, präktiga gemak med väldiga spislar af täljsten samt gre
kisk och italiensk marmor. De krappröda, sidenimiterade väggarna pry
das af oljefärgsporträtt, framställande medlemmar af vårt konungahus. 
Biblioteket med sin solida väggfasta ekpanelning — en gåfva bland 
många andra från landshöfdingen själf — inrymmer bland annat ett 
ekbord af kolossala dimensioner, förfärdigadt efter ett på National
museum befintligt, hvilket uppgifves hafva tillhört gamle kung Gösta. 
Åt Botaniska trädgården finnes ett alldeles hänförande kabinett, bro- 
deradt i guld och gammalsvenskt blått. På samma gång täckt och

DET NYRESTAURERADE UPPSALA SLOTT OCH DESS 
LANDSHÖFDIN GEPAR.

MÅNGA — ack, alltför många! — vintrar hade snöat, sedan jag 
sista gången en smällkall decemberkväll kuskade upp för Caro

linabacken till det gamla röda slottet för att afdansa en Oscarsbal 
med de kvinnliga, eller rättare sagdt, flickaktiga stjärnorna i mitt oför
glömliga Uppsala kotteri, som döpt sig själfva till “Dårarnes klubb“. 
Nu kom jag ensam dit upp, sedan jag genomfarit gator, slörda af nya 
hus, som inte riktigt varit med från början, gator, fyllda af hvitmössor, 
hvilka ännu pluggade Cornelius Nepos i 6: 1, då jag tenterade mitt 
sista ämne för examen.

Dock, ett fanns, som icke förändrats. Ty lika hjärtligt, lika obru
tet ungdomligt, som landshöfding Bråkenhielm tog emot sina hundra
tals gäster i den stora salongen, likadan fann jag honom nu, då jag 
kom som en ensam främling för att kasta en blick på de metamorfoser, 
Vasarnas borg undergått. Den gammalsvenska gästvänskapen har städse 
haft ett trofast hägn i det Bråkenhielmska huset. Nobel, ladylik och 
hjärtegod, sådan påminna sig alla den älskvärda landshöfdingskan, 
hvilka haft äran bevista de fester, som gifvas för universitetets, stadens 
och länets skilda element. De salonger, där hon då förde spiran, hafva

'i.-«™

UPPSALA SLOTT FRÅN SVANDAMMEN.
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1. HUFVUDTRAPPAN

OCH INGÅNGEN TILL 
LANDSTINGSSALEN. 
2.LANDSTINGSSALEN 
3. PARTI AF MAT

SALEN. 4 PARTI AF 
SALONGEN.

värdigt, leende och lugnt, är detta 
ett af de mest förtjusande rum jag 
någonsin sett, en jungfrubur, en 
prinsessas budoar, en plats för att 
dikta sonetter.

Från statsvåningen passerar man 
öfver en mindre antichambre till 
de uti slottets nordligaste del in
rymda landstingslokalerna. Ingen 
svensk institution af ifrågavarande 
slag är logerad såsom denna, och 
det torde öfver hufvud vara mycket 
sällsynt att få se ett rum af sådana 
monumentala proportioner, en sådan 
konstnärligt enhetlig inredning samt 
i all synnerhet en sådan vidtfam- 
nande och storslagen utsikt som 
landstingssalen på Uppsala slott er
bjuder. Hållna i den så kallade 
Johan den tredjestilen, äro tak och 
väggar ornerade i hvit stuck, enligt 
uppgift efter mönster från Kalmar 
slott och efter Katarina Jagello- 
nicas grafvård i domkyrkan. Själfva 
stuckverket är utfördt af artisten 
Aron Gerle efter ritning, verkställd 
af arkitekten Thure Stenberg.

Den väldiga samlingssalen, som 
sträcker sig genom två våningar, 
är täckt af ett hvälfdt tak, emellan 
hvars fönster åtta 
rektangulära fält al 
fresco framställa vy
er af länets märk
ligaste possessioner:
Skutskär, Dannemo- 
ra, Österby, Ströms
berg, Sko, Fånöö 
och Leufsta.

Hufvudtrappan till 
norra uppgången 
lyser, äfven den, i 
ny skrud. Steg, 
räcken och mäklare 
äro af Kolmårds- 
marmor, hvilket ma
terial äfven tagits 
i användning för 
de i synnerligen 
smakfulla lapidar- 

mönster inlagda

förstugorna och trappafsatserna. 
Väggarna äro också här af stuck- 
verk, prydda med deras vapen, 
hvilkas offervillighet möjliggjort 
restaurationen: De Geerernas lilje- 
spetsar, von Rosens tre rosor, Wijks 
lagbok och talmansklubba.

Vill man skapa sig en idé om, 
hvilket arbete här blifvit nedlagdt, 
till hvilket orkeslöshetens trista 
förfall den forntidsdruckna borgen 
nedsjunkit, bör man träda in från 
dess västra midtsida, upp i den så 
kallade Kristinasalen samt genom
vandra de öde hallar, hvilka äro 
belägna emellan de våningar, vi 
nyss beskrifvit och länsarkivet. 
Här har inte tidens tand gnagt, 
utan förödelsen har gått fram så
som öfver gamla Borgholms och 
Gräfsnäs slott. Trossbottnarna äro 
nedfallna, så att alltsamman bildar 
en enda våning från goll till tak, 
man vandrar genom grus och spill
ror hvart man går.

Dock, äfven dessa delar skola i 
sinom tid räddas från den fullstän
diga ruin, till hvilken så många af 
vårt lands märkligaste byggnads
verk hemfallit. —

Påbörjadt mot slu
tet af Gustaf I:s 
regering, arbetade 
man under många 
regenter på Uppsala 
slotts fullbordan, 
och det var först 
framemot sexton
hundratalets midt— 
då de från främ
mande länder hem
vändande fältöfver- 
starne började att 
litet hvarstans resa 
borgar efter ut
ländska förebilder 
— som det röda 
slottet blef fullt fär
digt. Ett halft sekel

Lagermans Tvätt-pulver “TOMTEN“.
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senare härjades det emellertid af den förfärliga 
eldsvåda, som förtärde större delen af den 
gamla universitetsstaden, och som hvarken 
sparade slott eller kyrka.

Man befann sig midt under den stora ofreden, 
statskassan var länsad, Sverige präglade sina 
nödmynt för anskaffande af munderingar och 
värfningspängar, för medel till kulor och klingor. 
Vi ha en egendomlig förordning från Karoliner- 
dramats sista akt, den nämligen, där den hem
vändande hjälten befaller, att de kungliga lust
slotten skulle iordningsställas, allihop! Dock, 
han fick inte lefva för att genomdrifva sin 
vilja. Först Adolf Fredrik sökte att under sin 
kronprinstid göra något för Uppsala slott. Af 
sin privatkassa — hvilken aldrig var stor — 
skänkte han 40,000 daler silfvermynt till dess 
iståndsättande. Och dessutom fingo de upp
ländska skattebönderna sig ålagdt att hvar och 
en forsla sin timmerstock till bygget. Den 
ena bonden ville inte vara sämre än den andra, 
och det torde vara hart när omöjligt att få 
se bjälkar af gröfre dimensioner än dessa.

Efter ritningar af Hårleman började det af 
eld härjade huset att åter långsamt höja sig 
ur askan. Dock, man saknade medel att ge
nomföra dessa planer, hvarför det mesta fick 
förblifva oinredt.

Nu har, såsom ofvan i korthet skildrats, 
den gamla borgen åter rest sig ur gruset, tack 
vare landshöfding Bråkenhielms initiativ, tack 
vare hans ihärdiga och nitiska intresse. Då 
man vet hvad det kostar att restaurera gamla 
herregårdar och då man känner de summor, 
Uppsala slotts byggherrar haft att röra sig 
med, är resultatet lysande i sanning.

Af statsmedel har anslagits 54,400 kr., hvar- 
jämte hushållningssällskapet bidragit med 23,000 
och landstinget med 17,000 kr. De i öfrigt er
forderliga 50,000 kr. anskaffas på enskild väg 
— eller med andra ord, det som inte kan in
bringas på annat sätt, går ur landshöfdingens 
egen ficka.

Heder åt den bålde Upplandshöfdingen, hvil
ken lagt en sådan öm och kraftig hand vid 
Vasarnas af riddareromantik och studentsvärmeri 
omsusade borg!

Mari Mihi.

* *
*

Per Johan Bråkenhielm är till börden skåning, född 
i Malmö 1840. Vid 17 års ålder student i Lund, blef 
han efter aflagda ämbetsexamina assessor i Göta hof- 
rätt 1872 och konstit. revisionssekreterare ett par år 
senare. År 1876 kallades han till underståthållare i 
Stockholm; är från 1895 landshöfding i Uppsala län och 
ståthållare på Uppsala slott. Han ingick 1869 äkten
skap med Margaret Kinnear Jobson från Skotland.
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I ARKADIEN. SKISS EÖR IDUN AE 
ST. ST. LENNARTSON.

II.

DOCK, äfven den tiden hade de långa, sol
ljusa sommardagarne en ände, också dåföljde 
hösten obevekligt sommaren i spåren.

Just som sommarglädjen stod på sin höjd
punkt, då frukten mognade och kräftmetet på
gick som allra ifrigast, kom den och knackade 
på paradisets dörr. Och med långa vintrar, 
då ensamheten låg tung öfver de röda går
darna, och korta, gyllene somrar gledo åren, 
när allt kom omkring, nästan lil a snabbt som 
dagarna undan människorna.

Till de tre barnen kom lifvets allvar och 
lade sin tunga hand på deras veka sinnen. De 
skildes åt och sattes i skola för att på hvar 
sitt håll få sina vingar så klippta, att de ej 
skulle komma att flyga bort från de pinnar, 
på hvilka samhället en gång skulle placera 
dem . . .

Visserligen träffade de hvarandra åter under 
ferierna, men då var det ändock ej detsamma 
som förr. De hade själfva förändrats; kun
skapens frukter på ondt och godt, men mest 
ondt, hade gifvits dem att äta, och med 
öppnade ögon sågo de på sin lustgård och på 
hvarandra. Huru olika allt mot förr! Byn 
var ett kråkvinkel, sjön bara en groddam i 
jämförelse med Vänern eller Kaspiska hafvet, 
och Fattiggårds-Johan, som stod vid vägkanten 
och lyfte på mössan, en fåne, som ej borde få 
gå lös. Förlägna sågo de på hvarandra, min
des sina dumma lekar och oskyldiga upptåg, 
och skämdes smått inför sig själfva. — För 
öfrigt, huru fort svinna ej ferier! Knappt 
hade de hunnit skaka bokdammet från sina 
själar, och innan ännu fantasiens stäckta vingar

FRU MARGARET BRÅKENHIELM, F. KINNEAR 
JOBSON.

Glöm ej
Jubileumsfondens sparbössor!

FRÅN UPPSALA SLOTT. DE NYA PORTARNE 
ÅT VALLEN.

STUREHVALFVEN VID UPPSALA SLOTT.

FRÅN , UPPSALA SLOTT: »STYRBISKOP* MED DE 

GAMLA KANONERNA.

GUSTAF-VASA-STODEN PÅ UPPSALA SLOTTS 
BORGGÅRD. A. BLOMBERG FOTO
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åter fått växa sig starka nog att lyfta dem till 
den soliga höjd, från hvilken de förr sågo lif- 
vet och människorna — var fritiden förbi och 
skolan öppnade åter sina tunga ekportar.

En sommar var litet längre; den sommaren 
gingo de och läste för prästen. Och åter öpp
nade sig vid de sällsamma orden, dem den 
blide gamle mannen talade till dem, portarne 
till det förlorade riket och gaf dem en inblick 
öfver gröna blomsterängar, källsprång och en 
blå himmel, öfver hvilken änglarne sväfva, osyn
liga utom för barnen och dem, som tro — 
den sista inblicken i en förtrollad värld, så 
vidt skild från hvardagarnas grå verkligHet.

Så var det slutligen en sommar, de båda 
pojkarne kommo hem, iförda splitter nya glän
sande hvita mössor och smala spanskrörskäppar, 
med hvilka de promenerade af och an på den 
trånga och krokiga bygatan, blossande på osten- 
tativt mörka och stora cigarrer. Och måhända 
voro de ej längre fullt så goda vänner som 
förr; de hade ju också nu fått skilda intressen, 
den ene var redan antagen som volontär vid 
ett landsortsregemente, den andre ämnade sig 
till universitetet. Men de voro alltid i hvar
andras sällskap; det föreföll nästan, som om de 
fruktat att släppa hvarandra ur sikte.

Den tredje i deras lag, den forna deltaga- 
rinnan i alla lekar och upptåg, hade vuxit upp 
till en lång, vacker flicka af denna ljusa skön
hetstyp, i hvilken vi alla varit förälskade, då 
vi läste “Familjen Newcomes“. — Infattadt 
som i en bred ram af det brusande, guldblonda 
håret ägde hennes ovala anlete i arf af mo
dern den vackra hy, som Englands jämna och 
fuktiga klimat skänker kvinnorna och som man 
återfinner på taflor af Gainsborough och Rey
nolds, men som är så sällsynt här. Och i 
detta ansikte, hvars drag voro stora, men utom
ordentligt väl skurna, glänste bakom tunga, 
kupiga lock och skuggade af långa, mörka, i 
spetsen lätt uppåtböjda hår tvänne ögon, hvil- 
kas stora pupiller infattades af en iris, pärlgrå 
med insprängda strimmor af mörkblått, skif
tande som cymofanet. De ögonen kunde lysa 
upp af återhållen munterhet, medan hon kastade 
hufvudet tillbaka med det lätta öfverdåd i rö
relsen, som är de vackra kvinnornas hemlighet, 
och de kunde åter mörkna, då en dold sin
nesrörelse kom hennes näsvingar att skälfva 
och barmen att höjas af djupare andedrag. 
Den röda munnens amorsbåge var starkt spänd; 
mellan de fuktiga läpparne skymtade de jämna 
och pärlemorhvita tänderna.

Ansiktets ovanliga fägring förhöjdes ytter
ligare genom formfulländningen hos hals och 
skuldror, hvilkas hvita, af ingen älskares lidel
sefulla kyssar berörda hy tycktes lätt pudrad 
med ett glänsande stoft af det slag, som täcker 
fjärilarnes vingar . . .

Ett drömmande uttryck i hennes ansikte, 
något skyggt i den sakta gången jämte en vek
het, som röjde sig i munnens och nackens lin
jer, förde i minnet några tungsinta vers af 
Fröding: “Det, som blickar mildast“ . . .

Sådan var hon, då de alla tre sista gången 
voro tillsammans.

III.

Det var kvällen efter en stormig och redan 
höstlig sensommardag. De tre följdes åt på 
hemvägen från en bjudning, där de på hvar 
sitt vis haft tråkigt tillsammans med främ
mande människor, hvilkas synpunkter de ej 
förstodo och till hvilkas ord de lyssnade med 
frånvarande min och något sökande i blicken. 
— Nu följdes de, som nämndt, på vägen, hvil
ken slingrade fram i alarnas skugga längs stran
den af den sjö, där de så ofta lekt som 
barn. Ett åskväder hade nyss dragit förbi, och

det var ännu mörkt af molnens skuggor. De 
hörde genom orden vindens sus i de svarta 
trädkronorna och vågorna fräsande bryta sig 
öfver den grunda strandens sand. Öfver sko
gens bryn stego gnistor från den gamla hyttans 
höga masugnskrans; de hvirflade lundt ett ögon
blick och vräktes i det nästa, slocknade, af 
vinden in i mörkret.

Deras samtal hade rört sig om de högsta 
och subtilaste ämnen — de voro ju ännu så 
unga: — om Gud, på hvilkens tillvaro de 
tviflade, om idealen och om kärleken, på hvil
ken de däremot trodde.

-— Det är lätt att förstå, att människan i 
sin nöd skapat sig en Gud, som skall förmå 
att hjälpa henne och hvilkens verk hon är; 
jag begriper bara ej, huru hon skall kunna älska 
denne grymme och egensinnige tyrann. Att 
som hundar krypa för och kyssa den hand, 
som nyss slagit!

Det var Volontären, som talade; han stam
made en smula af indignationens ifver.

— Om jag också visste, att Gud funnes, 
skulle jag ändock aldrig kunna älska honom; 
jag vet nog, att det är förfärligt att tala så, 
men jag kunde inte.

Äfven hennes röst lät egendomligt upprörd 
och hon andades häftigt.

Den tredje af vännerna, hvilken gick några 
steg före på den smala gångstigen, vände sig 
ifrigt om för att svara:

— Det är allmakten, sade han, som vi måste 
beröfva Gud, innan vi kunna lära att älska 
honom och veta oss älskade af honom. Jag 
tror, att den rätta kärleken är den, som upp
springer ur medlidandet; allt annat är bara 
själfviskhet och begär. Gud hyser medlidande 
med oss, men vi äro skapade efter hans egen 
bild, och mot vår vilja förmår han ej hjälpa. 
Det är sant, att då man ser all nöd och orätt
rådighet i världen, är det svårt att älska upp- 
hofsmannen till allt detta, och man uppröres 
öfver att se hyckleriet af fruktan krypa till 
korset, och dock . . .

Han tystnade plötsligt; med sina en smula 
närsynta ögon hade han tyckt sig se, att de 
båda, där de gingo tätt vid hvarandras sida 
i skymningen på den mörka stigen, höllo hvar
andra i handen. Han glömde, hvad det var, 
han velat säga; det stack till så underligt i 
bröstet på honom och hans hjärta begynte häf
tigt skälfva. Tyst, med hufvudet sänkt som 
om en tung hand plötsligt lagts på hans nacke, 
fortsatte han sin väg.

Det var ingen, som sade något; med sina 
sinnen fyllda af känslor, för hvilka ord sak
nades dem, lyssnade de till vindens sus och 
vågornas sorlande röster.

Då de slutligen skulle skiljas vid grinden, 
som förde till hennes gård, och hon räckte 
honom handen till godnatt, föreföll det honom 
med ens, som var det ett afsked lör en mycket 
lång tid. kanske för lifvet, han nu skulle säga 
henne. Drömmande blef han stående med den 
mjuka flickhandens smala, böjliga fingrar i sin 
hårda och magra hand, medan han sökte efter 
något att säga henne till farväl. Ett behof 
att gråta arbetade sig plötsligt upp hos ho
nom; han släppte plötsligt hennes hand, och 
utan att kunna få fram ett ord, vände han sig 
om och skyndade bort i mörkret. De hörde 
hans steg springande aflägsna sig längs gång
stigen i dalen och tysta lyssnade de, medan 
en tung beklämning lade sig öfver deras hjär
tan. Det föreföll dem, som då en dag på sen
hösten ett ovädersmoln drager förbi solen; lif
vet, som nyss synts dem så enkelt, blef åter 
svårförståeligt och skrämmande; frysande sade 
de hvarandra godnatt.

Och han, ja — för honom har hela hans 
lif — tyckes det honom understundom ■— se
dan blifvit så — en flykt in i mörkret.

NÅGOT OM KÖPING. EN LITEN STU
DIE AE N. P. ÖDMAN.

(Forts. o. slut fr. föreg. n:r.)

MEN VILL man se något verkligen stor
slaget i det nya Köping, så skall man göra 

en titt i den stora mekaniska verkstaden i stadens 
sydliga del. Om den icke är Sveriges för
nämsta mekaniska verkstad, så är det åtmin
stone ej långt ifrån. Jag var därinne ett ögon
blick med disponenten H—m. Det var på 
söndagen, då allt arbete stod stilla, och det 
var väl det, för annars hade jag väl blifvit 
alldeles yr i hufvudet och bedöfvad. Som det 
nu var, tyst och folktomt, var det i alla fall 
öfverväldigande för ögat, om ej för örat. Jag 
stod fullständigt häpen. Det var en verkstad 
så stor, alt jag tror flere kyrkor (landtkyrkor 
åtminstone) hade kunnat stoppas in i den och 
ställts bredvid hvarandra, och så hög och luf
tig att man “hajade till“, när man tittade i 
taket. Och dessa massor af allehanda maski
ner och hjul och remmar, om dem kan jag 
blott säga, att de ställa till ett riktigt virrvarr 
i hjärnan på en stackars skolmagister och låter 
honom på ett nedslående sätt känna sift eget 
omätliga, nästan sublima, djup af okunnighet 
på dessa områden. Ja, man känner sig i san
ning “enkel“, när man med en sakkunnig 
disponent genomvandrar en sådan där jätte
verkstad — och den känslan är för resten 
mycket nyttig. I denna verkstad, som hufvud- 
sakligen har till uppgift tillverkandet af verk
tygsmaskiner, lära sysselsättas öfver 200 arbe
tare. Och väl aflönade och väl behandlade 
äro de, och allt är gjordt äfven i hygieniskt 
afseende vid själfva verkstaden för deras väl
befinnande, trefnad och renlighet.

Stadens öfriga “märkvärdigheter" måste jag 
för utrymmets skull lämna åt sitt öde.

Men utom märkvärdigheter i vanlig me
ning har Köping vissa märkliga fakta och för
hållanden att vara stolt öfver. Oberäknadt 
det redan nämnda Schéele-minnet, som väl är 
Köpings förnämsta stolthet, kan denna stad 
berömma sig af att ha varit en af ändpunk
terna för Sveriges första järnväg, den i våra 
järnvägars historia mycket omtalade Köping— 
Hult-järnvägen, som dock aldrig gick fram till 
Hult vid Venern, utan blott till Örebro. Detta 
var också den första järnväg jag såg iminungdom, 
och jag åkte på den från Fellingsbro till Ar
boga sommaren 1856. Men Köping kan också 
berömma sig af något, som har ett verkligare 
värde och som vittnar synnerligen godt om 
den moraliska ståndpunkten i staden. Köping 
är, försäkras det, en af de nyktraste städer i 
Sverige. Ingenstädes lär i förhållande till 
folkmängden finnas så många absolutister, och 
ingenstädes lär finnas en större procent af 
“helnyktra“ arbetare. En köpingsbo sade mig 
under mitt besök, att man jämförelsevis sällan 
ser en berusad person på stadens gator. Lyck
liga Köping! Detta tycker jag sannerligen är 
din största ära. Också var Köping en af de 
allra första städer i Sverige där en godtemp- 
larloge bildades *, och denna loge har nu 
där så kraftigt utvecklat sig, att den äger ett 
stort ordenshus, som med sina två runda torn 
väl pryder sin plats vid stora torget och 
bland annat inrymmer en samlingssal på 600 
sittplatser.

Och lyckligt är Köping äfven i det fallet, 
att där lär råda en god samhörighetsanda. 
Intet härskande parti, ingen förnäm klick inom 
samhälle eller societet, utan på det hela en viss 
jämnställighet, som ger något gladt och god
modigt åt samvaro och förhandlingar. Så har 
män åtminstone sagt mig.

* N:r 1 bildades i Göteborg, n:r 2 i Arboga, n:r 3, 
logen “Gustaf Adolf“, i Köping.
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Att Köping är en snygg och vacker stad 
med välbyggda stenhus och raka gator, har 
jag redan antydt. Men finns det också i sta
den något pittoreskt, något sådant, som icke är 
så fasligt ordentligt, rätlinigt och “schangtilt“, 
men dess mera småtrefligt och behagligt för 
ögat? Jo, äfven sådant finnes. Se t. ex. den 
gamla rödmålade prästgården — jag menar 
denna gång kyrkoherdens boställsgård — där 
den tittar fram bland de lummiga träden vid 
ån, och se hela det vackra strandpartiet om
kring den och perspektivet uppåt ån, och jag 
frågar, om ni kan önska er en mera småtreflig 
och idyllisk småstadsbild. I allmänhet kan 
man ock säga, att ån och dess stränder inom 
staden är något helt annat och vackrare än ån 
i dess fortsatta lopp mot Mälaren. Se er vi-

PRÄSTGÅRDEN OCH PARTI AF KÖPINGSÅN.

c v.

dare omkring i den gamla stadsdelen med dess 
träkåkar, helst husen vid ån. “Malerisch“, 
inte sant? Gå sedan och titta lite grand på 
alla vackra trädgårdspartier och planteringar i 
staden, och till sist tag äfven, liksom jag, en 
promenad i den vackra parken vid lasarettet 
och glöm icke heller att därifrån gå upp på 
den långsträckta skogbeväxta bergåsen här 
öster om staden, den s. k. “Lärkskogen“, ända 
upp till dess högsta topp “Kanonberget“, (som 
fått sitt namn af två gamla kanoner, som ligga 
där). Där har ni bästa utsikten öfver staden 
med den präktiga kyrkan och öfver hela nejden 
med berg och skog, och det är i denna tafla ej 
längre något blott “småtrefligt och behagligt“, 
utan rent af något storslaget. Och där 
borta i söder skulle man, om ej träden skymde, 
se den stora blå mälarvik, som kallas “Galten“, 
skymta fram. Utan tvifvel är det på grund af 
närheten till “Galten“, som man kallar köpings- 
borna för . . , men det lofvade jag ju i Köping 
att inte tala om. Nöj er nu emellertid icke 
med Kanonberget, utan, när ni går ned där
ifrån, så gör som jag och mitt sällskap: fort
sätt vandringen längs öfver hela den långa skog- 
klädda åsen åt söder till. Kanske får ni då 
snart liksom vi höra skott, smäll på smäll, och 
lockas i den riktningen: det är medlemmar af 
Köpings skytteförening, som på sin skjutbana 
här öfva sig i målskjutning, men stör dem icke, 
gör dem inga frågor, de äro så upptagna med 
sina allvarliga öfningar till fosterlandets för
svar, att de ej ha tid att svara er eller i bästa 
fall blott göra det med skarpa enstafviga ord, 
som komma från deras läppar nästan som skott. 
På dessa köpingsbor, men också endast på 
dessa, skulle jag nästan ha varit färdig att 
tillämpa Biskop Fahlcrantz’ bekanta ord efter 
ett besök i Köping:
Af stadens innevånare jag såg en skymt:
Grym deras uppsyn var, och deras tal var » grymt >.

Skämt åsido, så gladde det mitt hjärta att 
se den fosterländska vapenöfningen. Den be- 
höfves sannerligen i våra dar.

Och låt oss nu gå vidare; det är en vacker 
skog, väl värd att se, och den har äfven 
sin historia, och den lyder i korthet så: 
En jägmästare vid namn Josef Arpi (brorson 
till Oscar Arpi, studentsångens frejdade an
förare) kom för åtskilliga år sedan till 
Köping och slog sig ned där och blef ledsen
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att från sin bostad se en lång ful, nästan kal 
ås sträcka sig öster om staden och endast an
vändas till en mager betesmark för svin och 
får och andra fyrfotingar. “Detta kan bli 
något vackert“, tänkte han, och han — gjorde 
det till något vackert, eller, med andra ord, 
genom flitiga planteringar af löf- och barrträd 
under åratal förvandlade han hela den stora 
fula åsen till en härlig skogspark, den nuva
rande “Lärkskogen“, som utgör köpingsbornas 
stolthet och glädje och deras käraste prome
nadplats. Och de voro ej otacksamma, de ärade 
hans minne — han dog för några år sedan 
—- och de ha nu för evärdeliga tider inhuggit 
hans namn med födelse- och dödsår (1826 — 
1887) på ett stort klippblock, som ligger i en 
vacker del af den af honom framtrollade skogen. 
Ni bör gå dit och se på det, och om ni sedan 
har lust att fortsätta ända tills ni liksom arken 
stannar på “Ararats berg“ vid södra ändan af 
Lärkskogen, där ni kan få en god utsikt öfver 
Mälaren, så gör det. Men annars kan ni också 
från Arpistenen lugnt vika af nedåt landsvägen: 
där lämnar jag er i fred. Kasta blott en blick på 
Karmanshyttan — kanske, om ni har tid, kan 
ni där få se ett “utslag“ af rödglödande fly
tande järnmalm — och återvänd sedan till 
staden med den fula Köpingsån på er vänstra 
sida och den vackra skogsparken på den högra.

* **

Köping är en urgammal stad. Med detta utta
lande öfvergå vi nu till den historiska delen som en 
afslutning af det hela. Ja, vi kunna rent af 
börja med den förhistoriska, ty att Köping äfven 
har en sagolik “förhistoria“, det har jag just 
i dessa dagar sett i fru Cecilia Bååth-Holm- 
bergs nyutkomna intressanta bok om Västman
land. Hon omnämner där en sägen, att Kö
ping i forna tider var en ofantligt stor stad, 
bortemot en half mil lång, och att den hade 
två kolossala ringborgar Granmarsborgen med 
dess 1200 fot långa yttermurar och det föga 
mindre Korslöteborg, hvilka båda då skulle ha 
legat inom staden, men nu, såsom köpings- 
borna väl känna till, ligga långt utanför den 
med sina jättestora lämningar af ringmurar, den 
ena innanför den andra. Och hon håller före, 
att dessa borgar, som enligt sagan byggts af jättar 
och troll, i själfva verket uppförts af den hed
niska befolkningen i forntiden till skydd mot
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vikingarne. Vidare förtäljes, att norske 
konungen Olaf den helige var den, som här i 
det forntida Köping först predikade kristendo
men, och att han gjorde detta, då han färdades 
uppåt Sverige stadd på flykt efter det förlo
rade slaget mot Knut den store vid Helgaån 
1027, och att han i Köping byggde den första 
kristna kyrkan, en träkyrka, som stod kvar 
ända till 1440, då den refs för att lämna plats 
åt den nuvarande. Att det måtte finnas spår 
af historisk sanning i Olafssägnen, framgår 
däraf att Olaf den helige är Köpings skydds
patron, och att hans sköldemärke, korset med 
bokstafven R. (Rex) blef stadens sigill och är 
det ännu, bara med den förändringen, att af 
R. blifvit K. (Köping). Till minne af honom 
firades också i gamla tider “Olofsmässan“, som 
från en kyrklig högtid småningom öfvergick 
till en vanlig marknad och som existerat som 
sådan ända till våra dagar. Under Köpings 
första kristna tid efter Olaf den helige skulle 
staden enligt sägnen ha haft icke mindre än 
5 kyrkor och 4 fästen, och det är ju möjligt 
att detta är mer än en saga.

Huru som helst, om inte Köping är så ur
gammalt som sagan om dess äldsta tider för
täljer, så är det dock i själfva verket gammalt 
nog. Det omtalas i historien redan på 1200- 
talet som en viktig handelsort långt innan det 
var stad, och då under det underliga namnet 
“Laglösa köping“, troligen emedan det trots 
liflig handel ej fått stadsrätt. Sina stadsrättig- 
heter fick Köping först 1574. Redan långt 
innan dess fanns nära åns mynning det gamla 
fästet Köpings Hus, som förstördes af Engel
brekt 1534 i frihetskriget mot danskarna.

Af Köpings vidare historia under medel
tiden och nyare tiden känner jag — dess 
bättre för mina läsare — ingenting. Blott 
det vet jag, att Köping ej på långt när spelat 
den viktiga roll i vår historia som dess granne 
och rival, den gamla vördnadsvärda riksdags- 
staden Arboga — nu blott riksbekant för sitt 
arbogaöl, sina kringlor och sin margarin — och 
att det först var efter den stora branden 1889 
som staden Köping stigit upp ur askan som 
en ny “Phoenix“.

Och som en sådan är det nu den presen
terar sig.

ARPISTENEN I LÄRKSKOGEN.
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dessa har dock den förstnämnde ännu icke hunnit få sin duk 
färdig.

Justus Lundegard, som med sin tafla “Höstmorgon", motiv 
från Arild, fäst på duken ett stycke skån* kt kustlandskrp i 

w höststämning, har i denna lyckats framkalla all hös-
tens klarhet och prunkande färgprakt.

Herman ,Österlund har med sin målning 
■SIR “Sommarkväll" skildrat det lugna, breda 

landskapet i kvällens stillhet och frid, det 
skånska landskapet, med sina små dal- 

I gångar, täcka, bokskogsklädda sluttnin-
\ gar, och så den vida, bördiga slätten 

ItfHBMUk därbakom.
H&nk Båda dessa arbeten göra sina 

mästare all heder, och de torde godt 
h{ ■ kunna räknas till de mera lycka- 
H\M de konstverk, som dessa båda ar-

EWrmI tister hittills frambragt. Som 
V-\ prydnader i en af Sofieros 

salonger skola de helt säkert göra 
jgpIg sig ypperligt, och därtill skola de 

vara

DEN BRÖLLOPSGÅFVA, som den skånska provin 
sens bebyggare genom en deputation i onsdags 

öfverbrinsade åt dd. kk. hh. hertigen och hertigin- J 
nan af Skåne, torde vara enastående i sitt slag W 
och bär vittne om skåningarnas hjärtliga kän- f 
slor för sitt hertigpar.

Bröllopsgåfvan utgöres af ett fullstän- /__
digt salongsmöblemang, jämte andra ar- /fi 
tiklar, konstverk m. m., som höra till infl 
en salong.

Salongsmöblemanget, som utgått . Æ&L 
från Nordiska möbleringsaktiebolagets WisSk 
verkstäder i Malmö, bär vittne om, ÄlaH 
att den skånska möbelindustrien är 
högt utvecklad. Möblemanget är ut- w
fördt i stil à la Louis XVI, af italiensk %V|| 
skulpterad valnöt i naturlig färg, och iYwSS^^B 
utgöres af tre soffor, tolf fåtöljer af «HraH 
olika storlekar, stolar (chaises lege- WÉbsau 
res) och tre divansbord. Därtill komma vH||ii|] 
två gueridoner af mahogny, fyra par gar-», 
diner, en Smyrnamatta och en antik ljus- 
krona. Möblerna äro öfverdragna af konst- »

för Skånes hertigpar en pa- 
W minnelse och erinran om den skån- 
f ska provinsens säregna naturskönhet 

och dess bebyggares tillgifvenhet.
Den gåfvan åtföljande adressen, hvars 

text våra läsare torde kunna tolka a här 
är infattad i en pryd-Wr meddelade afbildning, 

lig silfverpärm.
Monteringen på adressen har utföris af firman 

C. Hattendorf i Malmö, ciseleringen af förestånda-
samma stad,ren för juvelerarfirman C. G. Hallberg i 

hr C. F. Källström, och själfva textningen af teckningslärarin- 
nan fröken Anna Nilsson.

Sigfrid Johnsson.

fanrlwo icKc n?ii)^ bH • 'i'Sh.nm^dgL.um;>:i_fapisg 
jporels hcr?Ui'i?ti vi an cr,^ r •. ;•’( C.:. t\ooo!, 
raxjbçtipr tetr fro» <xa shtiltc.îà çff ctigf henT, bcüL, 
nef ten nf riennnltimbdcb =&önns!c «çiclcr, der. 
[oTTjedglbnrt vid €kW fötterdd nltHwTidc.vnHcnj 
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DE SKÅNSKA BRÖLLOPSGÅFVOR, SOM I DAGARNA ÖFVERLÄMNATS TILL HERTIGPARET AF SKÅNE. 1. HÖSTMORGON J MOTIV FRÅN ARILD, TAFLA I OLJA AF 
J. LUNDEGÂRD. 2. SOMMARKVÄLL; MOTIV FRÅN LÖBERÖD. TAFLA I OLJA AF H. ÖSTERLUND. 3. SALONGSMÖBEL I LOUIS XVI IS STIL, UTFÖRD AF NORDISKA 

lMÖBLERINGS-A.-B. 4 O. 5. PÄRM I DRIFVET SILFVER OCH TEXTAD ADRESS, SOM ÅTFÖLJDE GÂFVORNA. FOTO FÖR IDUN AF LINA JONN OCH C. V. ROIKJER.
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MÖBELUTSTÄLLNINGEN I KONSTAKADEMIEN. HOFFOTOGRAF A. BLOMBERG FOTO. 1. KLUBBRUMSMÖBEL, AF RAGNAR ÖSTBERG. 2. SALONGSMÖBEL I MAHOGNY;
AF AXEL LINDEGREN. 3. SALSSKÄNK I EK; AF CARL WESTMAN. 4. SKÅP FÖR HERR-RUM I POLERAD BJÖRK AF RAGNAR ÖSTBERG; MED INTARSIA AF 

ARTISTEN NILS KREUGER. 5. SKÅP I RÖKT EK; AF RAGNAR ÖSTBERG. 6. MATSALSMÖBEL I LJUS EK; AF AXEL LINDEGREN. 7. SÄNGKAMMARMÖBEL I BETSAD 
BJÖRK; AF AXEL LINDEGREN. 8. BOKHYLLA I SKULPTERAD EK; AF CARL WESTMAN. 9. MATSALSMÖBEL I MÖRK EK-, AF AXEL LINDEGREN. 10. SKRIF-

RUMSMÖBEL I SKULPTERAD EK; AF CARL WESTMAN.
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■yÂR SVENSKA MÖBELINDUSTRI tenderar allt mer att 
* bli en gren af sant konsthandtverk, tack vare 

våra konstnärliga arkitekters intresse för hemmens stil- FRÅN OROLIGHETERNA I BAKU. BRANDEN I PETROLEUMKÄLLORNA I BALANKHANY.

UR DAGSKRÖNIKAN.
|~\ROTTNINGEN I SANNA. Som bekant skall vår 
Å-e drottning under någon tid vistas vid Sanna i 
Småland för att hos dess berömde sjukgymnast, di
rektör J. H. Kellgren, undergå massagebehandling. 
Med anledning häraf meddelas i dagsnumret ett par 
vyer från den namnkunniga platsen, däribland af det 
s. k. Gula Sanna, hvarest drottningen kommer att bo, 
samt porträtt af anstaltens direktör. Villan Gula Sanna, 
som bebotts af direktör Kellgren själf, utgöres af två 
våningar och innehåller 16 rum, större och mindre, jämte 
kök och serveringsrum. Villan, som är belägen med 
utsikt mot Vettern och hvars park sträcker sig ned 
till den vackra sjöns strand, har tre präktiga verandor 
jämte två balkonger i andra våningen. Byggnaden 
omges jämväl af en stor trädgård.

Hvad möbleringen betiäffar, komma en del möbler 
att medföras, under det en annan del tillhör anstaltens 
direktör.

Brorson till »behagens skald», gustavianen Johan 
Henrik Kellgren, anses direktör K. som en af de främste 
på den manuella behandlingens område.

Bördig från Alingsås, var han i sin ungdom löjt
nant vid Västgöta-Dals regemente samt genomgick kurs 
vid Gymnastiska Centralinstitutet. 1865 tog han som 
löjtnant afsked och ämnade, till följd af tyngande fa
miljesorger, inträda i främlingslegionen i Algier. På 
vägen kom han att besöka Ulricks gymnastiska in
stitut i Bremen, stannade vid detta en del af 1870 
och upprättade så ett eget institut i Gotha. Genom 
en af honom uttänkt systematisk manuel nervbehand
ling, utförda han en mängd lyckade kurer, ofta i fall, 
som ansetts obotliga, och vann inom kort utomor
dentligt anseende. Sedermera for han till London och 
rönte äfven där stort erkännande för utöfningen af sin 
massage.

Sedan 1886 har han på egendomen Sanna, nära 
Jönköping, upprättat den sjukgymnastik, från hvilken 
under årens lopp en mängd sjukgymnaster utgått kring 
hela världen och hvilken anstalt tagits till mönster vid 
anläggning af dylika bl. a. i Berlin, Frankfurt am Main, 
Lyon, Wien, Dresden, Kiew, New-York m. fl. platser.

EN SVENSK KINAMAN. Vi meddela här porträttet 
af en ung svensk, hr V. Engström, som gjort sitt 

land heder i de gulas fjär
ran världsdel. Han är loko
motivinspektör vid kejser
liga kinesiska statsbanan i 
Nord-Kina ochdeltogiBoxar- 
upprorets undertryckande. 
Den Ordensdekoration han 
bär — dubbla Drakorden — 
erhöll han som utmärkelse 
för de tjänster, han under 
Boxar-oroligheterna gjorde 
den del af banan, som lig
ger i Mandschuriet.

Inspektör Engström, som 
nu är på besök i hem
landet efter 15 års från
varo, har vistats i Kina i 

\. Engström. jq år. Dessutom har han
variti Argentina, Australien, Canada och Förenta staterna.

BILDER FRÅN SANNA, DROTTNINGENS NUVARANDE 
VISTELSEORT. 1. »GULA SANNA», DEN AF DROTT

NINGEN BEBODDA VILLAN.

2. GYMNASTIKBYGGNADEN VID SANNA. 3. DIREK
TÖR J. H. KELLGREN.

LINDHEBORGS ATELIER, JÖNKÖPING, FOTO.

Samtliga här omnämnda möbler, hvilka redan äro 
sålda, återfinnas afbildade i dagsnumret.

D ARNENS DAG I GÖTEBORG. I lördags hade göte- 
borgarne en »barnens dag», som i fråga om lyc

kade och färgrika anordningar samt allmänhetens an
slutning och offervillighet var minst sagdt storartad.

Det var tåg genom gatorna ut till Heden, hvarest 
kammarherre C. Lagerberg mölte de unga, utbringande 
ett lefverop för landets monark, hvarefter redaktör C. 
Ramberg höll ett hälsningstal, hvari han talade om 
arbete och samhörighet och uttryckte sin förvissning 
om, att alla de unga, som nu samlats under foster
landen färger, ville bli goda samhällsarbetare.

Sedermera förekom en marknadsfest och ett stort 
festtåg, hvari Välgörenheten, Teater och Musik, Segel
sporten m. m. voro representerade.

EN BARNENS DAG I HUDIKSVALL. En af de sistför- 
flutna vackra septemberdagarna hade äfven i Hudiks

vall anordnats en lyckad ‘barnens dag‘. Initiativet 
till densamma togs af styrelsen för Hudiksvalls arbets
stuga, som för ändamålet tillsatte en kommitté, bestå
ende af förste läraren i Hudiksvalls folkskola, hr E. 
Levander, föreståndarinnan för elementarskolan för 
flickor, fröken Ebba Sundholm, borgmästarinnan Malin 
Sundqvist, fruarna Ellen Erikson och Stina Rodenstam, 
grosshandlaren E. Signeul och fröken Signe Ekman.

Festen firades under den mest storartade tillslut
ning från samhällets sida ; dagen var strålande vacker 
och luften äfven under aftonen synnerligen mild. Del
tagarnes antal å Köpmanberget, där folkfesten firades, 
var omkring 5,000.

Det ekonomiska resultatet blef också synnerligen 
godt.

sköna och praktiska montering. De drifva ut den 
schablonmässiga möbelarkitekturen och införa i stället 
en personlig, enkel och dock smakfull stil, i hvilken 
träets naturliga färg ofta spelar en afgörande roll.

I Konstakademiens stora utställningslokal pågår 
f. n. en af arkitekterna hrr Axel Lindegren, Carl West
man och Ragnar Östberg anordnad möbelutställning, 
hvars alster uttrycka just den sträfvan mot en svensk 
möbelstil, som, en gång helt genomförd, kanske skall 
omvandla de svenska hemmen, så att de verkligen göra 
skäl för benämningen.

Hur solid i sin form och behärskad i sin elegans 
står ej den af Axel Lindegren komponerade salongs
möbeln i mahogny med de dekorativa bronsbeslagen, 
och hvilken färgglädje för ögat i Ragnar Östbergs po
lerade björkmöbel med intarsia — hästar — af artisten 
Nils Kreuger!

Hr Ö. har äfven ett särdeles vackert skåp i rökt 
ek och en smidig klubbrumsmöbel, lackerad i gult.

Återgå vi till hr Lindegrens afdelning, fängslas vår 
uppmärksamhet ytterligare af en särdeles praktisk mat- 
salsmöbel i ljus ek samt en i betsad björk utförd 
sängkammarmöbel af tilltalande verkan.

Hr Westman har bland annat en skulpterad ek
skänk med beslag, som i fråga om vackra detaljer är 
en bland utställningens pärlor; likaså utställer han en 
originell bokhylla och en treflig skrifrumsmöbel.

C. '
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FRÅN BARNENS DAG I GÖTEBORG. 1. FESTTÅGET PASSERAR KUNGSBRON. 2 — 5. GRUPPER UR FESTTÅGET. VÄLGÖRENHET. SEGELSPORT. 

TEATER. MUSIK. 6. SOCKERBAGERIET PÅ MARKNADSPLATSEN. FOTO FÖR IDUN AF ANNA BACKLUND O. OLGA RINMAN.

FRÅN BARNENS DAG I HUDIKSVALL. 1. »UNGERSKA GOSSORKESTERN», BESTÅENDE AF IDEL 
DAMER, SOM HELA DAGEN SPELADE SAMMAN PENGAR PÅ GÅRDARNE. 2. KOSTYMTÅGET 
ORDNAS. 3. ZIGENARLÄGRET PÅ FOLKFESTEN Å KÖPMANBERGET. O. W. OLSSON FOTO.

»KOM, LÅT OSS LEFVA FÖR VÅRA 
BARN!» FÖR IDUN AF JENNY VE
LANDER.

(Forts. fr. föreg. n:r.)

SAMMA FORDRAN skall ställas pä far och 
mor, men de föräldrar, som ej kunna eller vilja 

utbilda sig för sitt föräldrakall, böra taga hjälp 
af de män och kvinnor, som äro goda barna- 
vårdare. Bättre att barnet får god vård af 
främmande händer än ingen eller dålig i 
hemmet.

Fröbel vill genom uppfostran hjälpa barnet 
till rätta i dess förhållande till Gud, människan 
och naturen.

Förhållandet till Gud är religion. Barnet 
skall utvecklas till ett religiöst väsen, däri
genom att det i sång och berättelser hör talas 
om Gud, att man i dess umgänge med män
niskorna framhåller Guds kärleksbud. Barnet 
skall lära sig att bedja och att älska andakt. 
Väl må uppfostraren tänka på att barnet är 
en späd kraft i religiöst afseende som i allt 
annat, och att allt “för mycket“ verkar öfver- 
ansträngning och därför leda och slapphet.

Köp llenersborgs BARNSKODGW
Bästa svenska fabrikat I

Hvarje snla stämplad med vidstlend« 
fabriksmärke.

Tillverkas af:
Aktiebolaget

A. F. Carlssons Skofabrik,
Venersborg.

Försåljes i minut hos de flesta skohend- 
lande i landet.
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( NELLIS FOOD
E bör användas s&sona 
E ersättning för mo- 
E dersmjölk, allt ifr&n 
E födelsen och ntanfar- 
E håga, att den skall i 
E någon grad verka 
E skadligt icke ens pä 
E späda barn. Den kan 
2 gifvas omväxlande 
E med modersmjölken.
E Prof samt broschyr 
E om barns uppfödning 
E gratis & franko från 
l MELLINS FOOD Depot, 

E Malmö.

I sin nästa skall barnet se en kär vän, som 
vandrar samma väg till Gud och under samma 
hägnande fadershand. I umgänge med barnen 
och barnen emellan skall därför alltid kärleken 
vara med och barnet läras att reglera sitt för
hållande till nästan efter ordet: “Allt hvad I 
viljen människorna skola göra eder, det gören 
I ock dem.“ En symbol af förhållandet mellan 
människorna är kedjan af barn, som hålla hvar
andra i händerna och vänliga och glada gå 
till arbetet och från arbetet och i leken.

Barnet skall också läras att umgås med na
turen. Det skall få en liten trädgård att ar
beta i, föremål att vårda, ordna, svara för, t. ex. 
bollar, byggstenar, pinnar att lägga. Det skall 
icke få mer, än det kan hålla reda på. Dess 
gebit skall vara enkelt och ej stort, men hvad 
det fått, skall det själft svara för och ej hindras 
af tjänstaktiga händer, som beröfva det själf- 
verksamhetens nyttiga öfningar, ansvarets här
dande allvar och njutningen af en väl förenad 
gärning.

Men förstör ej barnet en hel del, om —c 
skall hjälpa sig själft så mycket? Jo, natur
ligtvis. Göra ej de vuxna det, medan de för- 
värfva sig färdighet och erfarenhet? Men af 
skadan blir man vis. Tror du ej det ligger 
en god portion af botgöring i alla de ömma 
omsorger, den lilla flickan ägnar den, docka, 
hon slagit näsan af och som brutit armar och 
ben och blifvit förskräckligt tillty- 
gad genom sin härskarinnas vårdslöshet och 
oförstånd? Tänk med hvilken skygghet den 
lilla betraktar den nya fina dockan. Hon låter 
henne sitta i förmakssoffan, men all sin kär
lek skänker hon den vanställda, allt medan 
hon fortfarande experimenterar med henne, som 
förlåtit så mycket, att hon nog ej räknar så 
noga med ännu litet klumpighet och hård- 
händthet. Minns du icke, hur du själf gick 
på upptäckt i naturens rike för att aflocka den 
dess hemligheter om t. ex. hållfasthet, antänd- 
lighet, spänstighet, klang, tyngd? Minns du 
icke, hur du pröfvade med dina närmaste, hur 
långt du kunde gå i godt och ondt, och hur 
de reagerade för dina ord och handlingar, för 
att sedan kunna röra dig säkrare bland främ
lingar? En liten skarpsinnig 6-åring, som be
ständigt var i färd med att experimentera och 
draga sina slutsatser, kunde också försäkra sin 
mamma: “Ser mamma, jag är alltid snäll, när 
jag är bland främmande.“

Uppfostraren skall vidare skänka barnet goda 
hygiena vanor. Sol, luft, vatten, arbete och 
hvila samt enkel och närande kost äro skolans 
såväl som hemmets hälsomedel. Men för att 
icke epidemier skola smyga sig in, skall före
ståndarinnan ha goda insikter i hygien och 
skolan inspekteras af läkare

Senom att hjälpa barnet till rätta i dess för
hållande till Gud, nästan och naturen, utveck
lar man barnets väsen å ena sidan efter dess 
egenart, såsom en individ, å andra sidan efter 
dess samhörighet med det, som är utom barnet,

såsom en lem af en organism. Man leder barnet 
fram emot uppfattningen af sig själft i alla dess 
egenskaper.

Fröbel säger, att han har lärt af goda och 
kloka mödrar, hur man skall väcka den ena 
sidan efter den andra i barnets själ, hur man 
skall stå iakttagande, värnande, vårdande upp
muntrande, aldrig göra något för syns skull, 
aldrig brådska, aldrig banalisera eller baga
tellisera, aldrig gå fram slentrianmässigt. För 
ögonen skall man alltid ha den vissheten, att 
det gäller att fostra barnet genom lifvet för 
lifvet.

I Kindergarten skall barnet börja förvärfva 
en riktig teknik för lifvets svåra konst, d. v. s. 
det skall kunna taga reda på, hvad det vill 
göra, uppställa för sig ett visst mål, göra upp 
för sig en plan, söka medel och möjligheter 
att förverkliga den och genomföra den med 
intesse eller, om detta fattas, med disciplin. 
Barnet skall lära sig, ej läras, det skall föras 
fram steg för steg, ej bäras, än mindre släpas.

Denna barnavård är så enkel och kräfver 
icke den ringaste omkostnad, bara kärlek och 
klokhet. Den gör icke mycket väsen af sig, 
gör ingen reklam, sticker ej i ögonen, den vill 
ej arrangera några uppvisningar af dresserade 
små varelser, ingen examen i högtidliga for
mer. Inspektionen behöfver ej vara vidlyftig. 
Om barnen komma emot dig friska, glada, rena, 
vänliga, öppna, frimodiga, klarögda, då är allt 
väl beställdt: om de trifvas liksom den gode 
trädgårdsmästarens blommor, då är allt i godt 
skick.

Är det icke väl beställdt, så gäller det att 
söka, hvar felet ligger, och troligen ligger det 
i ett förytligande. Skolan har blifvit schablon
mässig. Slentrianen, denna skolans giftiga 
dunst, som bedöfvar och kväfver både lärare 
och lärjunge, har kommit in i örtagården. Enda 
möjligheten att undvika detta är att icke kvin
norna stelna i vissa former, att de icke bindas 
af detaljerade bestämmelser och pedantiska 
föreskrifter. I Kindergarten få därför kvinnans 
mjuka hand och varma hjärta aldrig saknas, 
och kvinnan skall icke blott spela tjänarinnans 
roll där, utan ledarinnans. Liksom far och mor 
äro eller rättare böra vara likställda makter i 
den äktenskapliga unionen, så böra det manliga 
och det kvinnliga vara likställda makter inom 
barnaskolan.

___________ (Forts.)

TVÅ MÄN OCH EN KVINNA. EN 
STOCKHOLMSHISTORIA AE M. S.

(Forts. fr. föreg. n:r)

— Och fröken Harriet är också ute.
— Javisst, hvariör skulle jag sitta inne!
— Mycket rätt, mycket rätt, det finns ju inte min

sta skäl till det — gå herrarne ut, böra damerna göra 
detsamma.

— Just så. Och nu tänke jag följa med upp i 
Frisinnade klubben och se hvad de göra däruppe. 
Jag kan också ha ett ord at säga.

— Alldeles riktigt, alldeles riktigt svarade pro
fessorn skrattade.

— Ja, få se om du kommer längre än upp i trap
porna, inföll fadern skämtande. Feminina medlemmar 
älskas inte.

— Men för mig göra de säkert ett undantag, fram, 
kastade Harriet förhoppningsfullt.

— Helt visst, helt visst, försäkrade professorn i 
samma ton.

Men om nu den unga damen tänkte att något an
nat verkligen kunde ifrågasättas, eller af hvad orsak 
det nu var, — vid ingången öfvergaf hon sina båda 
kavaljerer, under upplysning om att först nästa gång 
infria sina ord. Den här gången skulle hon endast 
lysa med sin frånvaro. Och den lille chevalereske ve
tenskapsmannen försäkrade att till och med den skulle 
bli effektfull.

* *
*

Just som Harriet vände om för att gå tillbaka, kom 
ett sällskap officerare ut från Grand Hôtel. En af dem 
skilde sig genast från kamraterna, när han upptäckte 
hvem den förbigående damen var.

— Är det du, Harriet, sade han förvånad. Jag 
trodde nästan jag såg fel.

— Du såg nog rätt.
— Ja, man behöfver ju inte riskera att ta fel när 

det gäller dig, löjtnant Hööks stämma ägde en under
ton af smickrande beundran. Och under det de gingo 
gatan fram, hade han svårt att ta ögonen från sin fäst
mö, stadens vackraste kvinna, som han med stolthet 
brukade kalla henne i sina tankar. — Älskling, älsk
ling, sade han sakta.

— Men, Kristian, kanske du blir hindrad af mig? 
Du hade ju sällskap, du behöfver alls inte följa mig 
om du inte har tid.

— Inte tid att följa dig! Åh, käraste, du vet inte 
hur du talar.

— Jag tänkte att du möjligtvis var upptagen af 
tjänsttsaker, genmälde hon.

— Inte så här dags, svarade han leende. Vi tänkte 
bara bege oss till klubben, men dit hinner jag nog.

— Hvilken klubb?
— Adelsklubben förstås, svarade löjtnant Höök.
Damen vid hans sida drog på munnen, mycket 

svagt, ej synbart för honom. — Hvarför säger du 
förstås? frågade hon oskyldigt. Här finns många 
klubbar. Jag konvojerade nyss två herrar till en, Fri
sinnade klubben hette den.

— Jaså. I löjtnantens röst fanns något afknappadt. 
— Ja visst, din far är ju med i den.

— Och många andra också. Går ingen af dina 
kamrater cch kolleger dit?

— Inte hvad jag vet. Ämnet tycktes ej behaga 
löjtnanten. Förhållandet var motsatt med hansföljes- 
lagarinna. Om det varit tillräckligt ljust, skulle ett 
alldeles särskildt drag ha kunnat upptäckas i hennes 
ögon och kring den vackra munnen.

— Jaså, inte det, fortsatte hon i samma ton. Då 
gå de förlustiga om mycket.

— Tror du det, lilla vän, sade han med ett öfver- 
seende småleende. De reparera kanske förlusten på 
andra håll.

— Vi få hoppas det. Nu behöfver du inte följa 
mig längre — jag skall gå upp till en bekant. Harriet 
stannade utanför ett ålderdomligt enkelt hus, som stack 
af mot sina fina grannar.

— Har du bekanta här? Löjtnanten hördes öfver- 
raskad. Här bor ju den där gamle, galne doktor 
Saltza.

— Han är långt ifrån galen, käre Kristian. Han är 
nära på den klokaste mannen i staden — åtminstone 
är han den klokaste af alla dem jag känner. Farväl, 
min vän. Harriet räckte löjtnanten handen, och han 
gjorde sig ingen brådska med att släppa den.

— Inte så fort, min älskling, sade han förmanande. 
Men hör du, känner du Saltza? Och går på visit till 
honom så här dags? Hvad menas med det?

— Att jag inte hade tid att gå förut, och att det 
nu passar alldeles utmärkt — jag kommer lagom till 
tédags. Och för att ytterligare lugna dig, kan jag ju 
säga att visiten har sken af att gälla hans syster, hon 
bor också här.

— Men bevare mig, de där båda originalen äro ju 
sekelgamla! Hvad kan det finnas för föreningsband 
mellan dig och dem?

— De äro högst sjuttio år för det första, och för 
det andra finns all världens vishet inom de här mu
rarna. Du skulle se hans bibliotek — och att höra 
honom tala är som att höra Sokrates plus Voltaire och 
en del andra.

Löjtnant Kristian brast i skratt. — Du är mer än 
vanligt originell, Harriet! När han sagt det, blef han 
plötsligt allvarsam och närmade sin mun till hennes 
öra — och mer än vanligt ismajestät, hviskade han 
med en röst färgad af lidelse. — Skall du då aldrig 
smälta! Innan hon hann tänka, hade han kysst henne, 
i hårfästet, vid örat och på kinden. — Lugna dig, 
sweet heart, här finns ju inte en människa, sade han 
skrattande åt hennes synbara förskräckelse.

När Harriet gick uppför trapporna, hade hon tän
derna sammanbitna och kinderna rödflammande. O, 
Gud, hvad det var svårt! Tusen gånger svårare än 
hon någonsin tänkt sig. Hur skulle det sluta?

* *
*

Valdemar Dorph vek upp tidningen och läste bland 
annat en notis, som förkunnade att skriftställaren Val
demar Dorph flyttat från Stockholm och bosatt sig på 
egendomen Munkhammar, hvilken som bekant genom 
arf nyligen kommit i hans ägo. Notisen bebådade 
äfven, att han där under sommarens lopp skulle full
borda sin stora roman, på hvilken han arbetat de sista 
två åren.

Notisen var delvis riktig. Hans morfar hade dragit 
bädan från en målmedveten lefnad — han hade näm
ligen användt nästan hvar minut af sin tillvaro på att 
samla i ladorna. En och annan stund hade han dock 
skjutit detta åt sidan för att med antipati och förakt 
tänka på dottersonen, sin närmaste arfvinge. Att han 
gick bort utan att lägga hinder i vägen för denna per
son att träda i besittning af de Munkhammarska ägo- 
delarne var något som ej liknade den gamle. Man

“Jag heter Kenny, är 3 är gam- i 
mal och har blifvit uppfödd med :

MELLINS FOOD“. 1
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hade allmänt trott att dottersonen skulle bli arflös. De 
båda hade ej sett hvarandra på femton år, redan som 
pojke trädde den unge i opposition mot den gamle, ett 
oerhördt vågstycke, eftersom ingen gjort det vare sig 
förr eller senare. Att det aflöpte illa var helt naturligt 
och något tillfälle att förbättra förhållandet uppstod 
aldrig. Den unge gick sin egen väg, törnbeströdd i 
början, och prydd med rosor, när solen rann upp för 
den dag, då han gjorde sitt inträde i Munkhammars 
skumma stenfarstu.

Hvad beträffar uppgiften att han skulle fullborda 
sin roman var den felaktig. Romanen var redan fix 
och färdig. Men dagsljuset skulle den ej skåda förrän 
i höst. Valdemar Dorph skickade aldrig ut böcker, 
förrän de voro väntade. Ibland lät han publik och 
kritik känna sig uppgifna af väntan — då först för
barmade han sig och lät trycksvärtan stifta bekantskap 
med ett manuskript, där den spetsiga eleganta hand
stilen gaf en försmak af innehållet.

En smula inkorrekt var äfven notisens påstående 
om bosättning på Munkhammar. Valdemar Dorph 
tänkte långt ifrån lefva fram någon mera betydande del 
af sin tid i denna trakt af fosterlandet, sitt hem i Stock
holm öfvergaf han ej, och dessutom hade han en lång 
resa i tankarna. Men tillsvidare stannade han på 
Munkhammar.

Var trefnaden stor där? Åhnej. Men trefnad eller 
inte trefnad gjorde ibland hvarken till eller ifrån. Tim
man hade sextio minuter och dygnet tjugufyra timmar 
ändå. Vare sig man satt på en tron insvept i purpur 
eller traskade fram i nedkippade skor, var lifvet lika 
inveckladt och svårförstådt — eller lika enkelt och 
innehållslöst.

Valdemar Dorph tvinnade mustaschspetsarna och 
lät tidningen falla, sedan ban sett att riksdigens tal
män hållit sina öfliga små afskedstal och betygat fol
kets vördnad inför första statsmakten. Därpå ställde 
han sig vid ett fönster och betraktade ett rödt tegel
tak, som lyste Tram ur en skogsdunge på ungefär en 
half fjärdingsvägs afstånd.

Taket tillhörde corps de logiset på pensionerade 
majoren Sixten Hööks egendom Åby. Där vistades för 
tillfället fröken Harriet Hagenstam som gäst. Enligt 
hvad han kunde förstå, hade skön Harriet blifvit rätt 
väl emottagen af major Sixten och hans friherrinna, 
farbror och faster till löjtnant Kristian. Det vänliga 
emottagandet hindrade dock ej henne att vara nagra 
nyanser blekare, några grader kyligare och förnämare 
än förut. Den nyvordne härskaren till Munkhammar 
hade träffat henne två gånger, och han mindes båda 
gångerna som något icke angenämt. Harriet och han 
hade varit goda vänner — han hade t. o. m. statt en 
viss löjtnant till tjänst med att presentera honom för 
henne — men nu låg det sordin öfver vänskapen. JFör 
att använda ett åtskilligt löjligt uttryck hade ifråga
varande dam ‘återgifvit honom hans tro på kvinnorna“. 
Under ett par, tre års förlopp hade hennes hufvud 
omstrålats af den glorian. Att den nu var sönderrif- 
ven fann Valdemar Dorph svårt att förlåta henne. 
Han hade skänkt hennes intelligens sin beundran, 
hennes omutligt stolta rättskäns’a sin vördnad, hennes 
väsen sin courtoisie —- och nu! Var det verkligen 
gamla Harriet Hagenstam, som fanns dä: borta?

Stackars liten. Hon skulle kunna ba roligare. Där 
satt hon nu och hörde majoren berätta gamla rege- 
mentshistorier och friherrinnan utveckla sina djupa 
kunskaper i adelskalendens porträtters historia. Och

framtidsperspektivet vinkade — en komfortabel, vad
derad tillvaro vid löjtnant, ryttmästare, major etc. 
Hoöks sida. Sådan blef lilla Harriets roman. Nåja, 
var hon smidig, skulle äfven däraf kunna göras något. 
Men hon var inte smidig, inte alls, rak och stel och 
stolt skulle hon stå — ända tills hon knäcktes — eller 
plånades ut. Att därefter se henne, nej, det lockade 
inte! Valdemar Dorph kände ingen lust, ej ens ur 
författarsynpunkt, att möta ea utpiånad Harriet Hagen
stam. En baldrottning kanske, en basarkommitterad, en 
societetsdam ut i fingerspetsarna — allt detta, som hon 
förut skänkt sin blankaste satir.

I dag var det lördag. I dag skulle alltså löjtnant 
Höök komma till Åby på ett par dagars permission. 
Valdemar erfor en viss lust att aflägga visit, visser
ligen var det ej mer än två dagar sedan han var där, 
men med sina närmaste grannar på landet kan man 
ej umgås för ofta. Dessutom var ju hans vän Kristians 
ankomst ett giltigt skäl för honom att styra kosan dit.

En halftimme efter det ofvannämnda beslut runnit 
upp i hans hjärna, befann han sig i den spädgröna 
lindallén, som ledde upp till Åby slottslika sten
fasad.

Tre dagar efter lördagsbesöket på Åby gick Valde
mar Dorph och njöt af naturens skönhet — i sin egen 
skog, som han sade sig själf. Med den vana och fär
dighet ett författarskap ger försökte han undersöka, 
huruvida någon skillnad förefanns mellan denna njut
ning fordomdags och nu. Det borde ju vara någon 
differens. Ens egen mark, ens egna träd o. s. v. var 
väl något a:>nat än främmande personers tillhörighet. 
Ja, bodde man i Stockholm, var ju Djurgården stadens 
egendom, och själf var man en del af staden, men eljes 
låg det något ofritt i att nödgas begagna hvad andra 
kallade sitt Därför skulle all enskild besittningsrätt 
till jorden upphäfvas — det var första steget till en 
rättv sare ordning. Valdemar Dorph hade ingenting 
haft däremot, han hade tvärtom så ifrigt, som hans 
naturell tillät, förfäktat den solklara satsen. Men som 
förhållandena nu gestaltat sig, var han nästan betänkt 
på att slå sig ned vid skrifbordet och författa en ärlig 
bekännelse om, att det gick trögare att förverkliga den 
idén, då man ägde ett jordagods än då man var utan.

Han hade gått långt och tog sig därför en hvilo- 
stund på en sten.: Ja, han hade t. o. m. gått så långt, 
att han ej kände sig fullt säker på hvar han befann 
sig — hörde denna fläck af planeten jorden till Åby 
eller Munkhammar? För att möjligen finna en för
klaring på frågan, såg han sig omkring, och i det
samma upptäckte han brättet af en stor svart hatt, 
som företöll bekant. Den skymtade fram genom en 
buskage, och för att öfverraska dess natursvärmande 
ägarinna, smög han sig med några tysta steg ditåt.

(Forts.)

Iduns bibelupplaga.
TILL PRENUMERANTERNA på Iduns bibelupplaga 

följer med detia nummer ark 19, omfattande 15— 
18 kap. af Lukas evang bum och med två helsides
bilder: iMannen med de hundra fåren» af Axel Hel
sted samt »Den förlorade sonen» af Pekka Halonen.

I “IDEOL“
1 nytt, oskadligt konserveringsmedel för saft,
: sylt, gelé, kompotter, marmelader,
i inläggningar etc.
= OBS.! Bruksanvisning å hvarje paket! OBS.!
: Fabrikationen af Ideol står under uppfinna-
: rens, Professor Lagerheims kontroll.

I HYLI1 & C:o F. 1.-B.
Stockholm,

DEN STUNDANDE KONSERT-
SÄSONGEN.

K. teatern ämnar under innevarande säsong gifva 
fyra symfonikonserter förutom den sedvanliga kon
serten till föimån för Hofkapellets pensionsmrättning. 
Programmen för desamma äro bestämda i så målto, att 
de komma att upptaga endast Beethovens namn, men 
fördelningen af de olika symfonierna, som alla komma 
till utförande, är ännu ej verkställd.

Konsertföreningens verksamhet för terminen inne
fattar, som förut meddelats, fyra orkesterkonserter i 
Musikaliska akademiens stora sal och fyra kammar
musikkonserter i Musikaliska akademiens orgelsal med 
abonnemang. Dagarna för orkesterkonserterna äro be
stämda till den 24 okt., 28 nov, 6 februari och 20 
mars. Kammarmusikkonserterna äga rum den 30 okt., 
9 dec., 9 jan. och 27 mars. Dessutom gifvas fyra 
folkkonserter med orkester, hvartill lokal och dagar 
ännu icke äro fastställda.

Programmet till första orkesterkonserten är, med 
anledning af 150-årsdagen af W. A. Mozarts födelse, 
som under stundande säsongen inträffar, ämnadt att 
uteslutande omfatta verk af Mozart, hvartill fru Caro
line Östberg och hr Wilh. Stenhammar utlofvat sin 
medverkan som solister. Programmet och solisternas 
namn vid öfriga konserter komma med snaraste att 
offentiggöras.

Nya Filharmoniska sällskapet, som förra säsongen 
arbetade med fortsatt framgång, har nu sitt program 
färd'gt till det nuinstundande musikåret. Sällskapet 
ämnar under dettas lopp gifva två stora konserter. 
Vid den första, bvilken hålles å k. teatern i november, 
skola utföras följande ton verk för soli, kör och or
kester: Beethovens fantasi för kör, piano och orkester, 
hvari det stora pianopartiet skall spelas af Wilh. Sten
hammar, vidare Händeis »Trauerhymne» (för första 
gången i Stockholm) och W. Stenhammars nya, mycket 
fordrande komposition »Ett folk», till Verner von Hei- 
denstams dikt med samma namn. Den andra kon
serten, afsedd att gifvas i Östermalms kyrka under 
loppet af mars eller april, skall upptaga Bachs stor
verk Matteus-passionen, som nu icke hörts i Stock
holm på 10 — 11 års tid. Som dirigent har sällskapet 
äfven nu förmånen att äga hr Stenhammar.

HUSMÖDRAR. Tillsen, att Ni alltid vid 
inköp af Hafregryn & Korngryn erhålla 

Hafregrynskvarnen »Sveas» i London med 
Guldmedalj belönade tillverkningar, för
packade i säckar eller kartonger om ‘/i & 1/s 
kilo. Sveas Sundhetsmjöl i hel- eller half- 
kilopaketer rekommenderas till barn och 
sjuklingar och samtliga dess tillverkningar 
utmärka sig för sin goda smak, lättkokthet 
och renhet. Finnes hos alla välsorterade en
grossister och detaljister i hela Skandinavien.

Hafregrynskvarnen Svea,
Ragnar L. Jeansson, KALMAR. 

Tabell öfver näringsvärdet af våra för
nämsta födoämnen uttryckt i öre pr kilo.

Fläsk 102, Oxkött 48, Rågbröd 54. Hvete
bröd 55, Fårkött 62, Torsk 40, Mjölk 87, 
Korngryn 116, SVEA Hafregryn 153.

KÖKSALMANACK
Redigerad af 

Elisabeth Östman.
Inneh. af Elisabeth Östmans Husmoders

kurs i Stockholm.

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 24-30 SEPT. 1905. 

Söndag: Klar buljong med ägg- 
stanning; hummer: älgstek med legy- 
mer, äppelsoufflé med vispad grädde.

Måndag: Pudding af kokt kött med 
lingon; Eskilstunasoppa med kokos- 
bröd.

Tisdag: Kall älgstek med potatis- 
salad; rismjölspudding.

Onsdag: Grönsoppa ; gädda stekt i 
fileter med pressad potatis.

Torsdag: Ärter med fläsk; grädd- 
plättar med sylt

Fredag: Kåldolmar; soppa pä
rödvin.

Lördag: Fläskkorf med rotmos; 
maisenakräm med mjölk.

RECEPT:

Älgstek (f. 6 pers.) 3 kg. älgstek, 
2 msk. salt. 3 lit. vatten, 3 msk. ättika; 
2 hg. späck, 4 msk. smör (80 gr.), 1ls 
tsk. hvitpeppar, D/s lit. buljong eller 
vatten.

Sås: 2 msk. smör, 3 msk. mjöl, kött- 
jus, 2 del. tjock grädde.

Beredning: Köttet bör vara af unga 
djur. Det ingnides med saltet och får 
ligga i vattnet utspädt med ättikan 
1—2 dagar, Det upptages och inklap- 
pas väl i en kötthandduk. Späcket 
skäres i fina strimlor och därmed 
späckas steken i täta rader zig-zag. 
Smöret brynes i en stekgryta, köttet 
nedlägges däri, och brynes väl pä alla 
sidor, hvarefter den kokande buljongen 
tillsättes litet i sänder, och steken får 
sakta steka med tätt slutet lock 3—4

Gif barnen den bästa näring och de 
växa upp till friska och starka männi
skor.

Gif vuxna den bästa näring och de 
förblifva friska intill sena ålderdomen.

Använd därför endast

som fås i hvarje välsorterad speceriaffär.
Aktieboîaget

löleborp Ris- & Uaiskvsrn.

tim. Under stekningen vändes den 2 ggr.
Köttet skäres i tunna skifvor, och 

upplägges högt på varmt serveringsfat, 
samt garneras med legymer och grön- 
salad.

Köttjusen silas och skummas, smör 
och mjöl sammanfräsas, köttjusen på- 
spädes litet i sänder och såsen får koka 
10 min. Grädden tillsättes och såsen 
får ett uppkok samt afsmakas.

Äppelsoufflé (f. 6 pers.) 1 kg. äpplen 
5 ägg, 150 gr. strösocker, skal och saft 
af Vs citron.

Till formen: Vs msk. smör (10 gr.).

Beredning: Äpplena sköljas väl 
och torkas. De stekas därefter i stek
panna i ugnen och passeras. Äggu
lorna och sockret röras i 20 min., hvar
efter det väl afsvalnade äppelmoset, 
det rifna citronskalet och citronsaften 
iblandas. Sist nedröras försiktigt de 
till hårdt skum slagna ägghvitorna. 
Massan hälles i smord paj form och 
insättes i svag ugnsvärme att grädda 
omkr. 45 min.

Soufflén serveras (genast den tages ur 
ugnen) med vispad grädde.

Eskilstunasoppa (f. 6 pers.) I1/« del 
korngryn, 2l/s lit, vatten, 1 lit. färska, 
syrliga äpplen, 1 kkp. krossocker, 2 
äggulor, 2 del. tjock grädde.

Biscuits, krusbärssylt.

Beredning: Grynen sköljas väl 
och påsättas att koka i kallt vatten, 
Äpplena sköljas, torkas, skäras i klyf
tor och kärnhusen borttagas. De ned
läggas i soppan när den kokat upp. 
Då grynen äro mjuka, och äpplena 
falla sönder, passeras soppan. Sockret 
tillsättes och soppan får ett uppkok. 
Äggulorna och grädden vispas upp i 
soppskålen, och soppan tillslås under 
stark vispning.

Recepter för

utarbetade och pröfvade af

Fatfeskolan i huslig Ekonomi
i Uppsala.

Sändes gratis efter rekvisition från

Fabriken Tomten, Göteborg.

Den serveras med biscuits och krus
bärssylt.

Kokosbröd (f. 6 pers.) 4ägghvitor, 
2 kkp. strösocker. 2 tkpr, rifven kokos.

Beredning: Ägghvitorna slås till 
hårdt skum, hvarefter sockret och 
kokosen tillsättas och massan omröres 
väl. En rengjord plåt smörjes med 
smör- Af smeten formas med två te
skedar små runda bröd, som läggas på 
plåten och gräddas i svag ugnsvärme. 
Då bröden fått en ljusgul färg och äro
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fnllt torra, uttagas de och lossas ge
nast från plåten.

Rismj öls pudding (f. 6 pers.) 1 
lit. gråddmjölk, 1 hg. rismj öl, 5 ägg, 
6—8 bittermandlar, 1 i/a msk. strösocker.

Till formen: D/s kkp. strösocker, 
2 msk. kokande vatten.

Beredning: Sockret hrynes lätt i
en tackjärnspanna, det kokande vatt
net tillsättes, och härmed beklädes en 
bleckform.

Mjölken kokas upp, rismjölet ivispas

och gröten får under flitig rörning 
åt botten koka 10 min., hvarefter 
smeten upphälles att kallna. De upp
vispade äggen, den skållade och rifna 
mandeln samt sockret tillsättas. Mas
san hälles i den beklädda formen, ett 
lock pålägges och puddingen gräddas 
i vattenbad i ugn omkr 1 tim.

Den uppstjälpes och serveras varm

Kåldolmar (f. 6 pers.) 1 litet kål- 
hufvud (1 kg.) 1 liten kkp. risgryn 
(1' hg.), 8 del. mjölk, 3 hg. benfritt ox
kött, 1 hg. benfritt kalfkött, 1 hg. späck- 
fläsk, 1 ägg, 1 msk. salt, Vs tsk. hvit
peppar.

Tilt stekning: 4 msk. smör (80 gr.), 
6 del. kokande vatten, Vs tsk. Liebigs 
köttextrakt, Vs tsk. salt.

Beredning: Kålhufvudet sköljes 
och förvälles i kokande saltadt vatten. 
Bladen lossas försiktigt från stocken 
och den tjockaste delen af hufvud- 
nerven bortskäres, Risgrynen sköljas 
och skållas i kokande vatten. Mjölken 
kokas upp, grynen iläggas och få un
der rörning koka, tills de äro mjuka, 
då de upphällas att kallna. Köttet 
tvättas med en duk doppad i hett 
vatten, späcket skrapas, och båda de
larna skäras i tärningar och drifvas

3 ggr, genom köttkvarn, Köttfärsen, 
det uppvispade ägget och kryddorna 
blandas väl med grynen. (Ar färsen 
för hård, spädes den med litet mjölk). 
En msk. af färsen lägges på hvarje 
kålblad, som därefter hoprullas och 
omknytes med bomullsgarn, förut dop- 
padt i hett vatten. Smöret brynes i en 
stekgryta, dolmarna iläggas och brynas 
vackert, spädas med det kokande vatt
net, tillsatt med köttextraktet och saltet, 
och få sakta steka med tätt slutet lock 
omkr. 2 tim. De spädas emellanåt och 
skakas om då ochdå, så att de ej fastna 
vid botten. De upptagas, garnet klip- 
pes bort och dolmarna uppläggas på

karott. Såsen spädes med grädden, får 
ett uppkok och hälles öfver.

Soppa på röd vin (f. 6 pers). Vs kkp. 
röda sagogryn, 2 lit. vatten, 1 Vs—2 kkp. 
krossocker, skalet af Va citron, 3 del. 
rödvin, 1 kkp. röd vinbärssaft

Beredning: Sagogrynen sköljas och 
påsättas i kokande vatten tillika med 
sockret och citronskalet. När grynen 
äro klara, tillsättas vinet och saften. 
Soppan serveras genast med skorpor 
eller biscuits.

^ ^ y ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ̂  ^ ^
LEDIGA PLATSER

pn anspråkslös hälst musikalisk lära- 
rinna, van att undervisa i elemen

tarskolans ämnen finner strax anställ
ning i enkelt vänligt hem på landet 
att läsa med tre flickor om 13, 11 och 
7 år. Svar till »Hemlif», Karlstad p. r. 
f. v. b.

por 14 års flicka önskas lärarinna, 
1 skicklig att undervisa i vanliga, skol
ämnen och språk, särskildt talöfningar 
i tyska. Hälst musikalisk. Svar till 
»Godt hem i Stockholm», adr.: Distri- 
butionsbyrån, Drottninggatan 41.

/"Jymnast, som genomgått Central- 
eller Arvedssons Institut, önskas 

för massagebehandling i hemmet (präst
gård på landet). Reflekterande torde 
hänvända sig till fruBurén, Örkelljunga.

1/årdinna. 23—35 år. Guvern. (lön 300). 
v Kontors-, Handels-, Hushållsbitr., Hus

håll. till herre. Lästm. 30, Sthlm, J. 
Larsson & C:o. Ej inskrifn.-afgift.

Att förestå och shöta
en ensam herres hushåll, sökes ett bil- 
dadt,praktiskt, medelålders fruntimmer. 
Någon kunskap i engelska nödvändig. 
Svar jämte referenser och fotografi 
torde insändas under adr. fr. A. Furu- 
hjelm, Alexandersg. 21, Helsingfors.

Husföreståndarinna
hos ungherre sökes. Engelsk, tysk eller 
fransk, bildad dam har företräde för 
språköfnings skull. Vana vid hushålls
bestyr fordras ej. Talanger uti musik, 
dekorativ konst eller angenämt sällskap 
skattas högt. Sökande torde sända upp
gift om ålder, föregående verksamhet, 
löneanspråk, fotografi m. m. till »Bache
lor», Göteborg p. r.

Husföreståndarinna
med vana och lust för större landthus- 
håll sökes af resp ungherre till 24 Okt. 
eller senare. Ansökan jämte ref. och 
löneanspråk åtföljd af fotografi torde 
benäget insändas under märke: »Landt- 
hushäll». Barlingbo p. r.

H us förest indarinna
med goda rekommendationer samt 
kunnig i matlam in g, erhåller plats 
hos en medelålders ungkarl på landet. 
Reflekterande torde insända betyg 
jämte uppgift å ålder samt fotografi 
till »A. G.», Iduns exp.
pör en hushållerska, skicklig i finare 
* matlagning, finnes plats å bruk i 
mellersta Sverige Svar till »God lön» 
under adress S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. b.

fiUKGO KLHE 
angående en ledig befattning såsom 

hushållerska.
Befattningen såsom hushållerska vid 

Göteborgs hospital å Hisingen hvilken 
tillsättes på 3 månaders ömsesidig upp
sägningstid, kungöres härmed ledig 
att tillträdas den 1 nästkommande No
vember. Hugade sökande till denna 
befattning, hvarmed är förenad en år
lig lön, inberäknadt kost-förbättrings- 
pänningar, af 450 kronor jämte bostad 
med möbler och sängkläder, lyse, ved, 
tvätt och kost, äga att å hospitalets 
sysslojnansKontor personligen inlämna 
sina ansökningshandlingar före ut
gången af innevarande månad. 

Göteborgs hospital den 11 Sept. 1905.
Anspråkslös, barnkär och i sömnad 
** kunnig barnfröken önskas genast. 
Lön 10 kr. pr månad. Barnjungfru 
finnes. Svar med rekom. och fotogr. 
till Fru E. Key-Aberg, Kvarnarp, Eksjö.

Kunnig hushållsfröken får god plats 
1 nov. på gods i Sörmland. Lön 300 

kr. Vidare Norra Inack. Byrån, Malm- 
skilnadsg. 27, Sthlm.

1 familj pa landet
önskas en bättre, anspråkslös flicka, ej 
under 23 år, något kunnig i sömnad, 
villig deltaga i tillsyn och skötsel af 
minderåriga barn samt för öfrigt med 
inom hemmet förekommande göromål. 
Svar med lönepretentioner och foto
grafi jämte om möjligt rekommenda
tioner sändas till »Skogsförvaltare», 
adr.: Burträsk p. r.

■I

Alla Nyheter för Säsongen

BARNKLÄDER
nu inkomna hos

BENDIX,
16 Regeringsgat. 5 Sturegat. 90 Drottninggat.

OBS.! Sändningar för 6enäget uroal expedieras till ärade kunder samt till i landsorten kända 
personer. Prisupppgifter ock tygprofeer sändas på 6egäran franco. Oid requisition 6ehöfves endast 
uppgifvas barnets ålder.

Cn bättre flicka, ordningsvan, kunnig 
*-> i matlagning och bakning samt vil
lig att uträtta i ett hem förefallande 
sysslor, kan få plats nu genast eller 1 
Nov. „Svar med löneanspråk till .Vil
lig., Akarp, p. r.

piicka af god familj önskas som sälL 
* skap och hjälp mot fritt vivre i 
tjänstemannafamilj å bruK i Södra 
Sverige. Elt barn (D/s år) finnes. Svar 
åtföljdt af fotografi och rekommenda
tioner adresseras »Barnkär» Nybro p. r

Intelligent, musik, flicka med godt sätt, 
* utseende och lynne får plats hos tand
läkare (ogift) att hjälpa till i operati
onsrummet samt bitr. i hushållet. Svar 
med fotografi till »Bror och syster» un
der adr. S. Gumælii Annonsbyrå, Sthlm.

Bildad flicka.
erhåller plats som barnfröken hosäm- 
betsmannafamilj i Stockholm. Utmärkta 
rekommendationer fordras. Svar till 
»Plikttrogen», p. r. Rättvik,

Ew bavnkäv flicka
af bättre familj, hälst musikalisk, som 
är villig åtaga sig skötseln af tre barn, 
däraf ett spädt, erhåller plats i gross
handlarefamilj i Norrländsk stad. Kom
mer att betraktas medlem i familjen 
och erhåller i lön 15 kronor i månaden 
och fri resa. Reflekterande bör hälst 
vara uppnådda 20 år. Svar jämte foto 
grafi, som återsändes, inlämnas till 
»Grosshandlarefamilj». Iduns exp.

Till Gotland
önskas uti godt landthem i tjänst en 
flicka kunnig i inomhus förefallande 
göromål. Svar med lönepretentioner 
till Bläse, Rute.
Dättre flicka, frisk, villig och pålitlig, 
0 van vid matl., bakn. samt öfriga 
husl. göromål och som förut innehaft 
plats önskas till hem på landet att un
der husmoderns ledning handhafva 
matlagningen. Svar jämte rek., foto
grafi 0. löneanspråk till »Familjemed
lem 1935», Linköping.

pn frisk, enkel, pålitlig och ordentlig 
barnfröken önskas nu genast för 

vården af tre barn om 5, 3 och 1 år. 
Svar med uppgift om ålder, lönean
språk samt fotografi och rekommen
dationer till »N. N.», Tidningen Upp
sala, Uppsala.

pn bildad dam (hälst musikalisk) 
mellan 25—30 år önskas såsom hus

föreståndarinna och värdinna i ett 
större prästhus i stad. Svar med foto
grafi och upplysningar under adress: 
»Värdinneplats 55», Iduns exp. Darnfröken barnkär och försedd med 

■"* goda rekommendationer kan erhålla 
förmåDlig anställning Kompetens att 
läsa läxor me i barn urd*r 9 års ålder 
erforderlig. Den som är något kunnig 
i sömnad eger företräde. Svar med fo
tografi och betygsafskrifter till »Barna
vän 1905», Box 42, Göteborg.

OBS!
Enkel arbetsam flicka kunnig i mat
lagning och sömnad får plats på landet 
i Nov. Svar till »Godt hem» under 
adress S. Gumælii Annonsbyrå, Stock
holm f. v. b., torde åtföljas af fotogr. 
och betyg. Darnsköterska, hälst äldre, kunnig på- 

litlig, sykunnig och barn k är, er
håller till l:sta Oktober eller förr väl 
aflönad plats i bättre familj med tre 
barn, det yngsta snart 2 år. Svar, hälst 
med fotografi, i bref till »G. G.» under 
adress S. Gumælii Annonsbyrå, Stock
holm.

Barnsköterska
äldre, pålitlig, barnkär, önskas från 15 
okt. eller 1 nov. för tvänne barn, 4 Vs 
srmt 21/s år gamla. Den sökande bör 
äfven deltaga i städning. Goda betyg 
från föregående platser erfordras. Svar 
jämte fotografi samt uppgift om löne
pretentioner insändes till Barnsköter
ska, Nyköping p. r.

Barnfröken
tysk eller svensk, barn kär, ordentlig, 
kunnig i sömnad, hälst som förut inne
haft dylik plats, får plavs i höst att 
sköta 2 barn, 5 och 3 år, om anmälan 
med rekommendationer insändas till 
Fru T. Flach, Braberg, Söderköping.

pn snäll och ordentlig barnjungfru, 
kunnig i sömnad erhåller plats till 

den 24 okt. i familj med större barn, 
det yngsta 4 år. Lön 200 kr. Vid mång
årigt betyg och goda referenser fästes 
stort afseende. Svar till fru L. Scho- 
lander, Luthagen, Djursholm. pn bättre flicka, frisk och barnkär,ej 

alltför ung kan den 24 nästa okto
ber erhålla plats såsom barnfröken. 
Goda vitsord om arbetsamhet och ord
ning erfordras äfvensom vana vid söm
nad. Kokerska och städerska finnas. 
Svar torde sändas till »S. T.», Malmö.

Dildad, barnkär flicka villig att hjälpa 
husmodern med 2 barn om 2 och 4 

år, något kunnig i sömnad och hand
arbeten, får genast plats i tjänsteman
nafamilj. Svar om lönepretentioner m. 
m. till »T. A.» Bollnäs p. r.

PLATSSÖKANDE

Dättre flicka, önskar plats i familj, 
■-* helst i Norrland, att deltaga i hus
liga göromål och handarbeten. Har 
genomgått Fröken Cronius hushålls
skola. Någon lön önskas. Svar till 
»21 år», Iduns exp. f, v. b.
Cn anspråkslös, bättre flicka, fullt kun- 

nig i klädsömnad och all slags lag
ning söker plats till 1 nov i god. vän
lig familj. Mvcket barnkär, arbetsam 
och ordningsälskande. Lön 250 kr. ön
skas och att anses som familjemedlem. 
Benäget svar inom 14 dagar till »Plikt- 
trogen 20 år», Wexiö p. r.
1L1 edelålders dam af god familj söker 
,¥1 såsom värdinna verksamhet uti akt- 
ningsvärdt, finare hem där husmoder 
saknas. Äger skicklighet och vana vid 
ett hems skötande. Prima referenser. 
Svar märkt »Hö ten», Iduns exp

En 19-årig. bättre flicka
önskar komma i en bättre familj i höst 
för att såsom medlem i familjen mot 
fritt vivre vara behjälplig med alla 
inomhus förefall nde göromål, men 
särskildt i hushållet. Svar afvaktas 
tacksamt t. »Familjemedlem», Kvistbro p.r. 
p n 19 års flicka söker plats att i ett 
*- bättre hem gå frun tillhanda. Svar 
märkt »E. 19», Höör p. r. mottagas tack
samt.

Ung arbetsam flicka, van vid inom 
ett hem förefallande göromål, mat

lagning, bakning, linnesömnad finare 
handarbeten m. m. önskar plats nu 
till hösten, och att få anses som famil
jemedlem. Svar med uppgift på löne
förmåner torde sändas till »25 år» Iduns 
exp., Stockholm.

Inack.-Byrån, aHn\rier\iNÄSI:
platsbiträden i alla branscher. Riks 916.
Wärdinneplats önskas af kompetent 
v ung fra. De bästa rekommenda

tioner från förut innehafda platser. 
Kunnig i skrifgöromål. Svar till »Hem- 
trefnad», Sjötorp p, r.

Som bjälp och sällskap åt äldre dam ön
skas plats af ung fru, som genomgått 

kurs i gymnastik och massage. Är vil
lig deltaga i andra göromål. l:ma re
kommendationer finnas. Svar till »Sys- 
selsättning», Sjötorp p. r.

Ung flicka.
som genomgått ettårig kurs i massage 
och sjukgymnastik önskar plats i fa
milj. Svar till »M. S.», Uppsala p. r.

Enkel o. anspråkslös,
29-årig flicka, kunnig i matlagning, 
bakning o. handarbete söker plats. 
Genomgått ku s i prakt, skola. Innehar 
f. n. plats å större egendom. Svar till 
»Hushållsvan», Hamra, Eskilstuna. 
Granska. Ung schweiziska, van vid 
1 undervisning, med bästa referenser 
i Sverige och Schweitz, önskar från 
oktober sysselsättning, som lärarinna 
eller sällskap. Mademoiselle Auberjo- 
nois Pension Labarthe, Genève.
Ckånsk prästdotter söker plats som 
^ sällskap och hjälp hos äldre eller 
yngre ensam dam — helst i Småland 
— mot fritt vivre. Svar till »Oktober» 
Östra Grefvie p. r.
pn ung, anspråkslös flicka önskar 
“ plats i bättre familj som hjälp och 
sällskap. På lön fästes mindre afse- 
ende, blott ett vänligt bemötande. Svar 
märkt »H. B. J.» Alingsås.
pn anspråkslös och huslig flicka ön- 

skar till den l:sta nov. plats i familj 
att mot fritt vivre vara frun behjälplig 
vid förefallande hushållsgöromål. Svar 
emotses tacksamt till »Familjemedlem* 
Hjo p. r.

Husbållselev.
Ung flicka af god familj önskar plats 

som bushållselev. Villig om så önskas 
gifva några tim. dagl. underv. i vanliga 
skolämnen och språk. Genomgått 8-kl. 
läroverk, tekn skola, seminarium och 
slöjdkurs. Svar till R R.» Iduns exp. 
Till hjälp för husmoder i aktningsvärd

1 famiJj vill en flicka från landet 
blifva. Har haft plats som barnfröken. 
Är kunnig i sömnad och handarb. samt 
något van vid matl. Svar innan den 1 
okt. till »Platssökande», Tumleberg.
pn rask och villig flicka af god familj 
■"* önskar plats som sällskap och hjälp 
i bättre hem. Är kunnig i handarbe
ten och klädsömnad samt van vid att 
hjälpa till med alla inom ett hem före
kommande göromål. Någon lön önsk
värd. Svar till »Familjemedlem 19 år» 
Vesterås p. r.
A rbets. och ordentl. äldre flicka önsk. 
** till hösten pl. som hushållsbitr. i 
äldre familj eller att ensam skota ett 
hem. Svar till »Pålitlig» Eskilstuna p. r.
I ärarinna, van att undervisa i vanliga 
** skolämn.,språk o. musik, söker plats. 
Svar till »H. M. 74» under adr. Gumælii 
Annonsbyrå, Stockholm.
pn ung flicka af god familj med goda 
■"* skolbetyg önskar plats som tekniskt 
biträde å landsortsapotek. , Svar 
märkt »T. T.» Kinna.


